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In 1889 the cenetery or small burying plot appertaining
to the fort was discovered during excavation for the pur-
pose of forming an artificial pond of water some yards to
the north of the monument, just beyond the line of the pali-
sade inclosure. A row of skeletons arranged in order was
Ibund.

One body had apparently been irregularly deposited at a
shallower depth than the rest. I like to think that this
nay have been the body of a French soldier who, we are

told, had been missing after having been sent from Niagara
with despatches, and met with foui play on the journey.
The body may have been found in the woods and hurriedly
deposited there. (Sec p. 14 of my "H{istory of the old French
Fort, Toronto.")

Note 3. The mode of spelling the word Toronto on the
oldest French maps and in the earliest reports of the Inten-
dants to Paris, Bigot and others, as also in the letters of
LaSalle and LaHontan, is exactly that which is in use
amongst us now, but towards 1759, may be observed now
and then some slight variations in the orthography of the
word, evidently arising from an attempt to express by ear
the sounds contained in the syllables of the word, e and a
appearing as -ubstitutes for the one or other of the three o's
of the fine Indian term.

In the English period after 1760, a want of certainty
about these o's also occasionally appears in documents.
Thus Gotha Mann unfortunately spelt Toronto with an e in
the middle syllable in his famous map of 1788, but it is to
be observed that in the written report to the Government
which accompaniedc the map, the mode of spelling is To-
ronto, showing that he had obtained more accurate informa-
tion. At a later pariod, a notion seems to have prevailed
among some English writers that the word was Italian,
connected in some way with the familiar " Tarento," pos-
sibly used as a proper name by some French engineer. This,
of course, was all very absurd, proving the entire ignorance
of the writers in regard to the early history of the spot. It


